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Mass Schedule

Saturday 5:00pm
English

Sunday 8:00am
English

Sunday 9:00am
Cantonese-Mandarin
Sunday 10:15am

English
Sunday 11:30am
Spanish
Sunday 2:00pm
Mandarin
Monday—8AM
Tuesday
through
Thursday 8:30am
Spanish
Friday  7:30pm
Bilingual
Saturday 12:00pm
Spanish

Family Prayer

Church of Saint Teresa

X
, @ A Roman Catholic Parish of the Archdiocese of New York

141 Henry Street, New York, NY 10002-7124
(212) 233-0233 Rectory Office
(212) 619-4538 Parish Fax

teresal41henry@hotmail.com — Parish Email
www.teresal41henry.org — Parish Website

Our Mission Statement

We commit ourselves to implementing dynamic evangelization programs to
enlighten people in the Christian faith and values, recognizing and identify-
ing the needs of the local larger community and to reach out and address
them through meaningful service, and fostering unity and enriching the
unique gifts of our dynamic multicultural communities of the Lower East-
side We are a multicultural community rooted in the Catholic faith, minis-
tering to diverse neighborhoods, on a pilgrimage towards the fullness of life.

Baptism:
2nd Saturday of the month
Congratulations on the birth of your child! We, with you, thank our Gracious
God for the gift of your child. We thank you for bringing your child to be
baptized into the Catholic faith.
Parents
Because of the natural relationship, parents have the most important role in
the Baptism and life of their child. You along with God, co-created a human
life and now seek to have your child as a member of God’s Church. You are
accepting for your child, the rights and privileges, as well as the obligations,
of Roman Catholics. Therefore, it is imperative that you raise your child as an
active member of God’s Family, that is the Church. After the celebration of
the Sacrament, it is the responsibility of the parents, in their gratitude to God
and in fidelity to the duty they have undertaken, to enable their child to know
God, whose adopted child they have become, to receive confirmation, and to
participate in the Holy Eucharist.

English—11:00AM

Spanish—12:45PM

(Please call rectory)

Spend time together as a family praying for

our nation, remembering those who gave
their lives to save others, and praying for
our country in this important election

season.

Marriage:
Please contact the rectory
six months in advance

Confessions:

Saturday 4:30-5:00pm
weekdays by appointment




ST. TERESA

EIGHTEENTH SUNDAY ORDINARY TIME

Summer Schedule in Saint Teresa
July 11th until September 1st
Monday—Thursday
9:00 AM to 3:00 PM
Friday—Closed

Horario de Verano
11 de Julio hasta 1 de Septiembre
Lunes a Jueves
9:00 AM—3:00 PM

Viernes—Cerrado
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"But God said to him, 'You fool, this night your life will be de-
manded of you; and the things you have prepared, to whom will
they belong?' Thus will it be for all who store up treasure for
themselves but are not rich in what matters to God." -

Lk 12:20-21

"Pero Dios le dijo: ';Insensato! Esta misma noche vas a morir.
JPara quién serdn todos tus bienes?' Lo mismo le pasa al que
amontona riquezas para si mismo y no se hace rico de lo que

vale ante Dios".
Le 12, 20-21
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Second Collection—Next week, August 7, 2016 the second
collection will be for Latin America & Home Missions.
Please be as generous as possible.
Starting in the month of August we will start the second collec-
tion in support of our parish. This collection will be taken on
weekends that the Archdiocese does not have a collection. There
will be envelopes at the back of the church for this purpose and
you can put your number on them for the tax deduction purpose.
Thanks for your kind generosity.

Segunda Colecta — la proxima semana, 07 de agosto de 2016
serd la segunda colecta para las misiones de América Latina.
Por favor sea tan generoso como sea posible.

A partir del mes de agosto se iniciara la segunda colecta en apoyo
de nuestra parroquia. Esta coleccion se tomaran los fines de se-
mana que la Arquididcesis no tiene una coleccion. Habra sobres
en la parte posterior de la iglesia para este proposito y usted puede
poner su nimero en ellos con el fin de la deduccion de impuestos.
Gracias por su amable generosidad

Starting Tomorrow—August 1, 2016 the morning
mass will be at 8:30 AM and will continue to be at
8:30 AM.

A partir de maifiana, 01 de agosto de 2016 por la
mafiana la misa vas hacer a las 8:30am y lo seguira
siendo a las 8:30am
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Summer is here, please do not forget your

Sunday Envelopes, you go on vacation but the bills at
Saint Teresa do not.

Collections are important for our daily expenditure
and other bills that come from the Archdiocese. As
reported we are left as of July 16th 2016 with only
$6,332, with our annunity account having $27,174. It
is the restricted Money for Boiler. Fr. Serrano paid
the past bills of the Archdiocese which went through
on 1st of July ($15,227), Sth of July (522,689.54) and
15th of July, ($11,341.27) of 2016. It is a lot of Money
but we have to give $11,341 every month whether we
have it or not. It for your information, knowledge and
understanding that the Archdiocese has to be paid.
We have to pay for our employes around $15,000 a
month. These amounts are not to frighten you but we
do not have it if the collection is less. However, I may
be forced to ask parish assistance with the
Archdiocese or look for other alternatives. We will
pray about it and may God help us if it is his mission
that we carry out. THANK YOU FOR THE
SUPPORT.

Que disfruten este verano y por favor no se olviden su
sobres dominicales. Los gastos de Santa Teresa siguen
en el verano. Como saben, nuestras colecciones solo
nos ayudan a mantener nuestros gastos diarios. Solo
$6.332, nos queda a partir del 16 de julio de 2016 con
nuestra cuenta de anunity con $27.174. Habia dinero
pero el p. Serrano pagado las facturas anteriores que
paso con el 1 de julio ($15.227), 5 de julio ($22.689,54)
y 15 de julio, ($11.341,27) de 2016. Es so6lo para su
informacion, conocimiento y comprension que la
Arquididcesis tiene que pagar cada mes $11.341,27.
Luego viene la nomina para los empleados que es de
alrededor de $15.000 al mes. Estas cantidades no
deben asustar a usted pero no tenerlo si la coleccion
es menor. Sin embargo, me puedo obligado a pedir
ayuda de la parroquia con la Arquididcesis. Oramos
acerca de él y que Dios nos ayude si es su mision que
llevamos a cabo. GRACIAS POR EL APOYO.



JuLy 31, 2016

EIGHTEENTH SUNDAY ORDINARY TIME

From The Pastor’s desk:

MAKE HAPPEN

I have seen that we have many good people around us
who are ready to help at different levels of our parish.
We want to be Christ like in our service and make all
people feel at home in our parish Church. It is very
gratifying that our parishioners are welcoming new
ideas how to better our daily living conditions and life.
The Gospels surely help us to be alert to our spiritual
and physical needs. For Jesus is our way, truth and
life.

However, we live in our time and social systems. In it
will we try to put Christ system the best way we can.
In socialistic and communistic systems we do not think
much about paying bills and do much self thinking but
in a capitalistic system we think more about bills and
our own individual happiness. In the process
sometimes, we fail to give importance for Christ's

Church and its wellbeing. We, as catholic, have to see
how we can support our Common house of God by
new ideas, groups and also support financially. We are
consumer society and it reflects on the Church too as
we tend to spend almost all we get and think nothing
of the future to come. As a parish, we are doing the
best we can but always we are lacking to pay our
Archdiocesan obligation and extra ordinary needs.
Therefore, hence forth from August we will introduce
the Bishop's Sullivan system of second collection for
the support of the church and introduce Gold
envelopes to cover our parish special needs.

At present, the First Collections does not provide even
for Ordinary needs. In our system as we well know
medical coverage and insurances bills come in every
month. We have do better and the Second Collection
with Gold envelopes will be a good start.

I hope you will support the Parish Church which is our
first obligation to be charitable. We will do our best
with God's grace.
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CLOTHES: It is nice to see our Church
surroundings clean and well kept. Thanks for
doing so, as the fence and the inside of the
compound make people feel coming and sitting
around in good environment. As you know, we do
not accept clothing. However, if we see the
clothes around we are forced to put the clothes in
the trash. Therefore, we request you to give the
clothes to the nearby Salvation Army Facility.

Del escritorio del Pastor:

HACER QUE SUCEDAN

He visto que tenemos muchas buenas personas a nuestro
alrededor que estan dispuestas a ayudar en los diferentes
niveles de nuestra parroquia. Queremos ser de Cristo como
en nuestro servicio y hacer todas las personas sentirse como
en casa en nuestra parroquia Iglesia. Es muy gratificante
que nuestros feligreses son acogedor nuevo

ideas como mejorar nuestras condiciones de vida diaria y la
vida. Los Evangelios seguramente nos ayudan a estar aten-
tos a nuestras necesidades espirituales y fisicas. Jesus es
nuestro camino, verdad y vida.

Sin embargo, vivimos en nuestro tiempo y nuestros siste-
mas sociales. En él tratara de poner sistema Christ la mejor
manera que podamos.

En los sistemas socialistas y comunistas no piensan mucho
sobre pago de facturas y no mucho pensamiento del uno
mismo pero en un sistema capitalista pensamos mas sobre
proyectos de ley y nuestra propia felicidad individual.

A veces, en el proceso de no darle importancia para la igle-
sia de Cristo y su bienestar. Como catdlicos, tenemos que
ver como podemos apoyar nuestro casa comun de Dios por
nuevas ideas, grupos y apoyar también financieramente.
Somos la sociedad de consumo y refleja en la iglesia tam-
bién como tendemos a pasar casi todos tenemos y no pensar
nada del futuro por venir. Como parroquia, estamos haci-
endo lo mejor que podemos pero siempre faltan para pagar
la obligacion Arquidiocesano y necesidades extra ordi-
narias. Por lo tanto, por lo tanto de agosto nos introducir
sistema de el Obispo Sullivan, de segunda colecta para el
apoyo de la iglesia y presentar los sobres de oro para cubrir
las necesidades especiales de nuestra parroquia. En la actu-
alidad, , las primeras colecciones no proporciona incluso
para las necesidades ordinarias. En nuestro sistema como
bien sabemos médicos facturas de cobertura y seguros vie-
nen en cada mes. Nosotros hacemos mejor y la segunda
coleccidn con los sobres de oro sera un buen

comienzo. Espero que apoyemos la parroquia que es nues-
tra primera obligacion para ser caritativo.

Haremos nuestro mejor esfuerzo con la gracia de Dios.
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Tenga en cuenta.......

Ropa para los pobres

Vea por favor que no pongas las bolsas en el lado
de la iglesia o dentro de la valla para no aceptamos
ropa. Sin embargo, si vemos la ropa alrededor nos
vemos obligados a poner la ropa a la basura. Por lo
tanto, debera darle la ropa a un centro cercano de
ejéreito de salvacion o a las iglesias que aceptan
ropa.
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Mass / Misa
Saturday / Sabado
July 30 /30 de Julio
St. Peter Chrysologus, Bishop / San Pedro Cris6logo, obispo
Jer 26:11-16,24 /Mt 14:1-12 /

5:00 PM
Sunday / Domingo
July 31 /31 de Julio
18th Sunday in Ordinary Time /
18° Domingo del Tiempo Ordinario
Eccl 1:2;2:21-23/Lk 12:13-21
8:00 AM Melanie Mercado (dec) by Felicita Mercado
9:00 AM Yung Sun Kum by Chung Foo Chow
10:15 AM Thanksgiving—Birthday—Sundaree Rebollo
11:30 AM Justiano Diaz (dif)
por Aurelio Ariaga y Familia Diaz
2:00 PM

Monday / Lunes
August 1 /1 de Agosto
Alphonsus Liguori, Bishop / Alfonso Maria de Ligorio, Obispo
Jer 28:1-17/Mt 14:13-21
8:30 AM Ambrosio, Emilia, Casrmen, Jacinto y Paulino
Marmol por Mercedes Marmol

Tuesday / Martes
August 2 / 2 de Agosto
Eusebius of Vercelli, Bishop; Peter Julian Eymard, Priest
Eusebio de Vercelli, obispo; Pedro Julian Eymard, sacerdote
Jer 30:1-2, 12-15, 18-22/ /Mt 14:22-36 or 15:1-2, 10-14
8:30 AM Alicia Herrera, Ulise y Ramona Torres,

Abigail y Maria Rodriguez
por Sulin y Gisela Rodriguez

Wednesday / Miercoles
August 3 / 3 de Agosto
Jer 31:1-7/Mt 15:21-28
8:30 AM Mary Furlong (dec) by Jackie Maher

Thursday / Jueves
August 4 / 4 de Agosto
John Vianney, Priest / : Juan Bautista Maria Vianney, sacerdote
Jer 31:31-34/Mt 16:13-23
8:30 AM Liang Chen by Patrick So & Joan Chen
Friday / Viernes
August 5/5 de Agosto
Dedication of the Basilica of St. Mary Major
La Dedicacion de la Basilica de Santa Maria la mayor
Na 2:1, 3; 3:1-3, 6-7/Mt 16:24-28
7:30 PM Jose de los Santos Issac (dif) por Carmen Smith

Saturday / Sabado
August 6 / 6 de Agosto
Transfiguration of the Lord / La Transfiguracion del Sefior
Dn 7:9-10, 13-14/ Lk 9:28b-36
12:00 PM Sonia Barahana (dif) por Christina Correa
5:00 PM Deceased Members of Mirta Chang’s Family
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Sanctuary Lamp / Lampara Santuario
This week the Sanctuary Lamp at Saint Teresa are offered

Esta semana la Lampara Santuario en Santa Teresa fueron

donados por..... Justiano Diaz (dec)
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Bread & Wine / Pan y Vino

This week the Bread & Wine at St. Teresa is offered

Esta semana el Pan y Vino en Santa Teresa fueron donados

por..... Justiano Diaz (dec)
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Summer Calendar

August / Agosto
9 Baptism Class 7pm
13 Spanish Baptism 12:45pm
13 English Baptism 1lam
21 Religious Education Registration Begins
21 RCIA Registration Begins
28 Religious Education Registration

28 RCIA Registration

September / Septiembre

4 Religious Education Registration

4 RCIA Registration

4 Altar Servers Registration Begins

5 Office Closed—Labor Day

6 Regular Office Hours begin

8 Voluntarios 7pm

8 Legion de Maria 7pm
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Get Well Soon!
Gouverneur Nursing Facility

Nancy Esquivel, Rodrigo Andino

Home: Concheta Colon, Lourdes Cortes,

Edwin Cortes, Rafael Toledo, Teresa Toledo,
Carmen Lourdes Marco, Chaya [sabel Cheng,
Barbara Wagner, Aaron Coleen, Maria Lopez,
Marta Suriel, Enrique Correra, Yvonne Figueroa,
Alfred Aherre, Maria Liranzo, Joaquin Cruz,
Carmen Diaz, Antonio Tirado, James Leung,

Jesus Concepcion, Doris Gonzalez , Miriam Colden
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We Are A Tithing Parish
July 24, 2016
$2,540.00



VANELLA FUNERAL CHAPEL INC. [ IV Vag- s

FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1918 MEAT MARKET FLORIST

In New York 29 Madison Street / New York, NY 10038 Oceanside, L.1. 120 Essex Street 800-422-2747
(212) 267-4522 Our only location in Manhattan (CRONLLE: YL New York, NY 10002  |http:/www.AristonFlorist.com

212-929-4226
69 Fifth Ave., New York
Provenzano Lanza [} """E'H'T

FUNERAL HOME, INC. LUNY 'c‘

The Highest Quality Funerals
At The Lowest Cost

Joseph V. Vanella « Vincent J. Vanella Il « Lawrence J. Hooper 212-673-8380

Licensed Funeral Directors

Michael Lanza Anthony Lanza B

43 Second Avenue, New York, NY 10003
(212) 473-2220

Se Habla Espanol - Hector L. Gonzalez FOR RESERVATION 212-477-5151

Find out how far
your heart can reach

Millions of people overseas
depend on you. PLEASE HELP.

1-888-354-0060
CRS.ORG/cb

faith.
C ) action.
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PUSH TALK
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Cabrini our community

IMMIGRANT
SERVICES RYC
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TBrittan@4LPi.com or (800) 477-4574 x6397 College Readiness? Food Pantry?

/ ,:"m Ve _7/’ \«,/ = ey .| For help call 212-791-4590 ext. 100
$19.95%/Mo. + 1 FREE MONTH \.4 »»»»» pccora el e R o e o
@ > No Long-Term Contracts e @
> Price Guarantee ‘/

> American Made
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*First Three Months
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as hard asyoudo to

GROW your business.

e CatholicMatch

New York

CatholicMatch.com/NY

Contact LPI today at B I

o /g5 NEVER MISS A BULLETIN!

Sign up to have our weekly parish
bulletin emailed to you at
www.parishesonline.com
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1-888-862-6429
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&) o Q)zm 1-800-477-4574

For AD INFO cALL |-800-888-4574 © LiTurGicAL PusLICATIONS INC. June 17,2016 1:10 PM ST1. TeresA, New York, NY 04-0082

Pi today to




